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Szerkesztői szállás : 
részét illető közlemények czimzendők. 

Az ÉRTÉKESE CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

Gr. Andrássy beszéde. 
Külügyminisztere csak egy lehet a mo- nárchiának és a mit egyik ország egy másik- kal szemben el akar követni, szintén csak egy ember tudhatja, mert ha más is tudja, az ellenség is tudja és reá készül. Ez vigasz- talja mindazokat, a kik velünk együtt kül- ügyminiszterünk nagy kiváncsisággal várt be- szédét nem értik. 

. Keleten a külügyminiszter ur nyilatko- zata szerint csak a megolvasztott ércz látható, de minta, a mibe öntessék, még nincs. Török- országot fenn kell tartani, de mégis az a kérdés, 
hogy mily mértékben kelljen eczélra „reducál- 

hetők meg, de „haa törökországi keresztyének sorsa új alakitások folytán megjavul, gondos-: kodni kell miként lehet a többi keresztyén 
népek sorsának has a 
ni? „Oroszország ismételten kijelentette, hogy 

hanem a keresztyének sorsának javitása czéljából nyul fegyverhez. Viszont azonban, ,a hadvezetők természetsze- rüleg a maguk felelősségét teszik előtérbe s igy a békeföltételek olyan alakot öltenek, mel y nem tesziazokat alkalmasokká má- sok által is elfogadhatni. Európai ter- mészetü vagy egyes államokat illető érdekek bajosan is lehetnek megóva ily alkudozások- nál." De viszont : nAzon államnak, mely e kérdéseket saját kénye szerint akarná szabá- lyözni, e czél valósitására a többi Európa el- len irányzott koálitióra kellene számithatni." 
Ez bizony olyan cháosz, melyből ugyan- csak diplomatának kellene lennünk, hogy meg- találjuk a kivezető fonalat. Azt hisszük azon- ban, a kérdésről sokkal tisztább fogalmat al- kothatnánk, ha Oroszország tetteiben nem keresnénk holmi szent ujabbkori keresztes háborut, hanem vennők annak, a mi, t. i. egyszerű hóditó hadjáratnak, mely mint ilyen veszélyezteti érdekeinket. Akkor nem is volna miért igy vagy amugy eljárásának igazolá- sá kutassuk, Mi is azt hisszük, hogy kül- ügyministerünknek magának is igy kell ismer- nie Oroszország eljárását, hisz akkor nem volna szükség rá, hogy mozgósitási hitelt kér- Jen, akár Bosznia elfoglalását, akár Orosz- 

A KELET" TARCZÁJA. 

Az ödenvelleri kastély. 
Elheszélés. 

S Gyöegy. 

IV. 

Éji csevegések. 
(Folytatás,) 

Vissza kell térnem az anyámtól nyert ok- tatásokhoz, melyeket nemakartam követni, de me- lyek szent irásként vannak megőrökitve emléke- zetemben. Ma este az öreg Boccaferri ugy beszélt, mintha őt hallottam volna, és ez a nyugodt lel- kü Czeczilia.. . ez a hideg, megfontoló művész- nő, ki környezetéhez soha egy hibáztató, sem di- csérő szót nem intéz, igen, igen, ez a vén Cze- czilia apja elmélet halmaza közé, szivemelő orgo- na hangként fuvalt nehány szót, melyek nagy hatást tettek reám, ámbár ugy tettettem, mintha nem is hallanám azokat. 
- Miért nezeziőt vén Czecziliának, kedves Celio? Csak pár évvel idősebb mint ön és én. - Oh ez csak olyan szólásforma köztünk, gyermekkori szokás, vagy barátságos elnevezés, ha ugy jobban szereti. Az én vén vaskalá- nomnak neveztem őt mindig. S ezért ő nem haragszik. Korához mérve mindig oly szomoru, haligatag és okos volt. Midőn még kis fiu voltam, játszottunk néha együtt az odon paloták, hosszu téres folyosóin: ő mindig engedett nekem, a miért azt vettem fejembe, hogy ő is éppen oly vén, mint öreg dajkám, pedig akkor szép kis lányka volt. Csak anyám halála után, azaz mióta a szin- háznál van, s én kirepültem a fészekből, melyben 

és oly nagy szeretettel ápol- tatám, ismerkedtem meg jobban vele s azóta gyak- ran is találkoztunk. 
Két év óta meglehetős sokat kalandoztam szerte a világban. Élettapasztalat dolgában na- 

ország fenyegetését vogyük czélnak. Hanem, 
a mivel, ugy látszik egyedüliségünkben nem 
voltunk képesek megakadályozni Oroszország 
vivmányait és most már ismét nehéz volna 
ezen vivmányokat visszacsinálni, a nagy kér- 
dés az, miként lehessen egyszer Oroszorszá- 
got a vivmányok által megsértett osztrák- 
magyar érdekek respectálására birni, és má- 
sodszor, miként kelljen biztositékot nyerni az 
iránt, hogy Oroszország több ilyen kikapást 
jövőre nem követ el vagy ne követhessen el. 

Ha érdekeink Oroszország által valóban 
megsértettek és ezt gr. Andrássy is elismeri, 
természetes, hogy meg kell azokat védelmez- 
nünk. De ez iránt több körülmény foroghat 
fenn, vagy oly kevéssé vannak megsértve ér- dekeink, hogy e baj helyrehozása a minden- 
esetre kevésbbé hatásos gyógyszerek közé 

onló javulást biztosita- 

tartozó európai congressus által orvosolható lesz, vagy ugy, hogy háborut kellene, hogy maga után vonjon a sértés nagyságánál fogva, 
csakhogy. erre nem nyertünk támogatást más hatalmasságoktól s igy kénytelenek vagyunk 
a háborura egyedül aikalmas jelenlegi pilla- 
natot kezeinkből kisiklani hagyni és csak 
annyi orvoslását keresni érdekeinknek, mennyi 
conferentia utján elérhető lesz. 

Ennek a konferentián való jogorvoslás- 
nak pedig a mi felfogásunk szerint csak két 
utja van: egyik rábirni Ozoszországot, hogy 
Bulgáriából ne csináljon muszka tartományt, és ez valószinüleg a lehetetlenségek közétar- 
tozik; a másik, hogy keleten ép oly mér- tékben növelje monarchiánk hatalmát, mint 
Oroszország növelte és ezuton előre bevágjuk utját, hogy Oroszország az ő Búlgáriájával 
szomszédos tartományokat ismét ugy fellázit- 
sa, mint most és tiz év mulva ismét egy 
muszka tartományt teremtsen, mint mostte- 
remtett. Ez pedig csakaz annyira odiosus oc- 
cupátió által történhetik. 

Nekünk aligha feladatunk, hogy a ke- 
leti keresztyének sorsának javitaása felett el- 
mélkedjünk. Magunkra nézve a keleti keresz- 
tyének első sorban mi vagyunk. A baj nem 
az, hogy a keleti keresztyének török miatt 
szenvednek, hanem az, hogy éppen ezeknek 
a jó keresztyéneknek már annyira vitte az 
isten a dolgát, hegy mi kezdünk nem férni 

iiadó-hivatal szüa Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

meg tőlük itt keleten. Ennek a keleti ájta- 
tosságnak szerfelett hóditó szaga van s a 
keresztet olyan templomra tették, a mely 
alatt az összes szláv népek egy óriási ármá- 
diát képeznek. A feladat tehát reánk nézve 
csak az lehet, hogy ezt a rémitő csordát 
meggyengitsük. 

A legtisztább és legegyszerübb politika 
az volna, hogy mosta mikor tömörülni kezd, 
reácsapjunk és megakadályozzuk fenyegető 
hatalommá való kinövését. Fájdalom és bi- 
zony éles fájdalom, erre vagy nincs bátor- 
ságunk, vagy nincs, ki a feladat kivitelében 
támogasson. Hogy baj van a kérdés ezen 
ágát illetőleg, azt látjuk, de hogy pálczát 
törjünk a nélkül, hogy ismernők Ánglia kész- 
ségét, a németek ravaszságát, ezt nem te- 
hetjük. Annyi azonban bizonyos, hogy kellő 
erő és kellő biztos támogatás daczára nem 
fogni a botnak ezt a bütykősebb felét, bűn 
volna a haza ellen. Igen természetesen azon 
esetre értve ezt, ha a muszka-török békefelté- 
telek által hazánk érdekei valóban gyökeré- 
ben megsértettek. 

Ha azonban az orvoslásnak ezt a ra- 
dicális nemét lehetetlen a monárchiának al- 
kalmaznia, akkor részünkről mi nem tartjuk 
helytelennek a veszett fejszének legalább a 
nyelét megszerezni és az által segitni ma- 
gunkon, hogy a-muszka Bolgárországgal 
szemben habsburg herczegek alatt osztrák- 
magyar Boszniát és Herczegovinát állitsunk 
fel. Ha Bulgária létrejöttét megakadályozni 
nem lehet, akkor meg kell akadályozni azt, 
hogy a többi szláv tartományok nehány év 
mulva szintén muszka tartományokká lehes- 
senek. J. 

- Azolasz király jlegutóbb kőzlött 
trónbeszédével egykoru az olasz miniszterválság, 
mely most már - egy Cairoli-cabinet valószinűü 
megalakulásával - elintézéséhez közeledik. A vál- 
ságot Crispinek kénytelen visszalépése okozta nagy- 
részt, s továbbá a trónbeszéd bőséges reform. prog- 
rammjának a másodszor fölfrissitett Depretis-ca- 
binet meddő működésével való ellentéte. A cairoli- 
csoport, mely a baloldal hatalmas részét képezi, 
hadat üzent a kormánynak, mely azonnal be is 
adta lemondását. A Nicotera-féle töredék két vá- 

gyon hátra álltam még; égett bennem a kiván- 
ság jó adagot megszerezni belőle, és ez gyorsan 
kifejlesztette szellememet. A szilaj vágy önállóvá 
lenni, eleinte eltompitotta némileg az anyám ha- 
léla felett érzett mély fájdalmat, mert nekem oly anyám volt, minő senki másnak e világon. 
Még mindig kényeztetett, keblén melengetett, ol- 
dala mellett tartott, a nélkül, hogy észrevenné, 
hogy már huszonkét éves vagyok és én hasonlóan 
nem gondoltam arra, oly jól találtam magam, megszokott helyemen. De miután égbe szállt, be akartam járni a földet, tenni, épitni, mindent irni. 

Most már ki vagyok fáradva, és kezeim 
üresek. Még most érzem valódilag, mennyire hi- 
ányzik nekem anyám, most siratom igazán, s hi- 
vom őt, gondolatim magányában . 

Nó s e mindig borzasztó, s oly férfira néz- 
ve, ki egy anya kizárólagos és szenvedélyes sze- 
retetéhez volt szokva, néha szivszakgató, egyedü- liségemben van mégis egy lény, kinek közelléte jót tesz még némileg nekem, s kinek társaságában fellélekzem, ez az én vén Boccaferri Czeczi- liám. Tudja mit Salentini, mondok önnek vala- mit, a miért bizonnyal ki fog nevetni, s meg le- het csodálkozni, hanem ha jól utána gondol, meg- érti. Én a nőket nem szeretem, gyülölöm őket s gyalázatos rosz lélekkel viseltetem irányukban. Egyetlen egygyel, a Boccaferrivel teszek csak kivé- telt, mert ő egyedül hasonlit némi részben anyám- hoz, azon nőhöz, ki oka annak, hogy más nőkhöz nem tudok vonzódni. Érti ön azt? 
- Tökéletesen értem Celio. Anyja csak önért élt, s ön oly nő társaságához volt szokva, ki gyermekeit jobban szerette önön magánál. .. Ah! ön nem tudja, hogy kivel beszél igy Celio, és hogy mily egészen más nemü Mfájdalmat kelt szivemben az anyai név, mint önnél. 
Mentől különbözőbbnek tünik fel gyermek- korom az önétől, annál inkább fel tudom ön ér- zelmeit fogni, elkényeztetett gyermekét, ki épp oly merész és szép, mint a mosolygó szerencse ! Mindaddig tehát, mig tartott gyermeki tapaszta- latlansága, azt hitte az asszony, az önfeláldozás eszményképe, és a férti legfőbb kincse a női sze- retet, s végre, hogy a nő csak afra van hivatva litt"e földön, hogy minket fiatalakat szolgáljon, 

minket imádjon, minket alkalmazzon, veszélyt, 
bajt, fájdalmat, gondot, sőt még az unalmat is 
távol tartson tőlünk, nemde? 

- Igen, igen, ugy van! kiáltott Celió egé- 
szen megszelidülve, s égfelé emelve tekintetét. 
Ugy hittem, a női szeretet egy soha ki nem al- 
vó, soha nem halványuló csillag ragyogó, csil- 
lámló fénye. Anyám szeretete igy áradott ki reám, 
mint a hogy az égen ragyogó nap kilőveli jóté- 
kony tüzét. Az ő oldalán, szépen tenyésző nő- 
vény, gyöngéd virág voltam, oly tiszta, mint a 
szeretet harmata, melylyel táplált. Egy rosz gon- 
dolatom nem támadt, nem voltak kételyeim, sem 
semmi kivánni valóm. Nem is igyekeztem oly 
perezekben, midőn az élet fárasztóan hatott reám, 
önállóan cselekedni. 

És anyám mégis szenvedett, benső emésztő 
bű miatt halt meg, és én nyomorult észre sem 
vettem hanyatlását, ha kérdeztem őt ez iránt, fe- 
leletei mindig megnyugtattak, hittem égi szelid 
mosolyában. . . És egy reggel halva rogyott kar- 
jaim közé, bevittem a házba; azt hittem csak 
elájult. . . halott volt, halott! hulláját szoritot- 
tam karjaim közé. 

Celio leült egy hid karfájára, mert azon 
haladtunk éppen át. A kétségbeesés és iszonyat 
kiáltása lebbent el ajkairól, mintha egy árny vo- 
nult volna el mellette. 

Láttam, hogy a szegény fiatal ember, nincs 
hozzá szokva a szenvedéshez. Féltem, hogy ezek 
a most szenyedett bukás által ujból feléledt és 
oly fájdalmas hatásu emlékek igen erősen feliz- 
gatják idegeit, karon fogtam s elvezettem onnét. 

,Most értheti, szólt megszakitott eszméinek 
fonalát ismét felvéve, mennyiben és mi okon va- 
gyok én önző. Lehetlen volt mássá lennem, és 
felfoghatja miért lett kedélyem oly bosszus és 
gyülölségre hajló, mert mihelyt embertársaimmal 
közelebbi érintkezésbe jöve, barátságot és igazsze- 
retetet kerestem, mindenütt az enyémhez hasonló 
önösségre találtam, s összeütközésbe kelle jönnöm, 
mi vesztemet okozá. A nők, kikkel megismerked- 
tem (és én azt hiszem, hogy valamennyi olyan) csak önmagukat szeretik, vagy ha vonzódnak is hozzánk egy kicsit, az is csak maguk iránti te- 
kintetből történik, 
kicsapongás utáni vágyukat. Aztán csak az kell, 

hogy kielégithessék hiuság vagy, 

dat hintett el CAiroli ellen: hogy a republikánu- sokkal kaczérkedik s hogy annexionalis hajláamai vannak. A király kijelentette, hogy fenn akarja tartani a külügyi politikát változatlanul, a garan- 
tia-törvényeket épségben, a politikai reformoknak 
pedig csak oly tért akar engedni, amelyen azok 
nem váguának bele az ország sarkaiatos törvénye- 
ibe. Ezen az alapon bizatott meg nyilván Cairoli 
az uj cabinet megalakitásával. 

A keleti kérdés. 
Athóén, márcz. 10. A krétai fölkelők el- 

fogadták a tőrök hatóságok által főlajánlott fegy- 
verszünetet. A fölkelők megvárják a congressus 
eredményét, és e szerint fogják ujra megkezdeni 
vagy abbanhagyni a küzdelmet. 

Bécs, márczius 10. A congressus valőszi- 
nüleg, márcz. 31-én ül össze Berlinben Bismark 
herczeg elnöklete alatt. A nagyhatalmak mind 
képviselve lesznek. e 

Bukarest, márcz. 10. A török foglyok 
hazaszállitását márcz. 16-án kezdik meg, közülök 
40,000 Boszniába és Herczegovinába fog menni. 
A szultán yachtja márcz. 16-án fogja Odesszából 
elhozni Ozmán pasát és kiséretét. 

A delegatiók. 
Bécs, márcz. 10. A magyar delegatió egye- 

sült bizottságainak ülését 1 órakor nyitotta meg 
az elnök, és kérdést intézett a delegátusokhoz, 
vajjon azonnal bele akarnak-e bocsátkozni a hi- 
teljavaslat tárgyalásába, vagy pedig csak kérdé- 
seket fognak intézni a külügyministerhez. A bi- 
zottság azonnal meg akarja kezdeni a tárgyalást, 
s fölszólitja Falk előadót, hogy mondja el néze- 
teit a javaslatról. Falk teljesitendőnek tartja a 
kormány kivánságát, de a Bosznia és Herczego- 
vina occupatiójáról szóló hirekkel szemben, ga- 
rantiákat kér, hogy csakugyan nagy actióról van 
szó, és hogy az alkotmányos tényezők közremü- 
ködése azonnal igénybe fog vétetni, ha ez az actió 
szükségesnek fog bebizonyulni. Beszédjének végén, 
ily értelemben fogalmazott határozati javaslatot 
terjeszt elő. 

Ezután Szilágyi Dezső, Apponyi gróf, Szé- 
ehen gróf és Bánhidy báró kérdéseket intéznek 
Andrássy külügyminiszterhez, a melyekre az tü- 
zetesen felel. 

hogy ne legyen többé szükségük reánk, akkor 
összetőrnek, mint haszontalan játékszert, s lábbal 
taposnak bennünket és ön még azt akarja, hogy 
tisztelettel viseltessem e becsvágyó, vagy érzéki 
teremtmények iránt, a kik csak azt nézek, 
hogy szép vagyok és meglehet nagy jövőnek nézik 
elébel! Oh anyám, tudom ugy is szeretett volna, 
ha púpos és ostoba vagyok! De a többiek!... 
Kisértse meg elfogadni e hitet Salentini, és meg 
fogja látni mit tapasztal! 

(Folyt. köv.) 

Deáki Filep Sámuel élete 
és irodalmi munkássága. 

(Szül. 1784. okt. 25., t 1855. okt. 21.) 

irta: JAKAB ELEK. 

(Folytatás.) 
A pártolás, melyben a király s a szives ro- 

konszenv, melyben a közönség a vándor társulatot 
részesitette, mely érdeklődéssel tolmácsoltatván 
Bécs lapjaiban, ez a közvéleményt irántok oly 
kedvezően hangolta, hogy Németországon és Páris- 
ban s mindenütt, hol Európában megfordultak, 
szívesen látták őket, jó hirnevök előttük járt, taps- 
sal fogadták és váltak el tólük; művészi utjok a 
magyar népet és nemzeti zenét messzi országok- 
ben ismertette meg, s mig ók maguknak koszo- 
rut, hazájuknak becsületet s dicsőséget szereztek, 
Nem csoda, ha a dalnok-társulat érzületét s Deáki 
lantját az általuk ohajtott és sejtett eredmények 
lelkesedésre birták. Ez a helyzet által is indokolva 
volt, valamint azon tény által is, hogy Magyar- 
ország azon években uralkodójával teljesen kibé- 
külve, helyreállitott s fokozatos fejlődésben levő 
alkotmányának védelme alatt, a szabadelvüű békés 
és biztos haladás boldog korszakát élte; a mint 
királya az ország rendeiben magyarul szólott, azon- 
nal oly népszerüvé lett, hogy a nemzet szivéből 
az iránta való tisztelet és hódolat még a megpró- 
báltatás legnehezebb napjaiban sem veszelt ki, 
tudta a történtek okait, V. Ferdinánd neve előtte 
kedvelt volt s Magyarország rokonszenve Prága 
felé ott lakó királyáért haláláig kegyelettel hajlott. 

Van e kis füzetben: A kis Savoyard 
ezim alatt magán és kettős dalokból s terczettek- 

Csengery Antal, a külügyniniszter fölvilá- gositásai alapján, kész teljesiteni a kormány ki- vánságát, a Falk által indiáványozott alakban. Azvidő előhaladottsága miatt 5 órakor fél- beszakitótták az ülést, és minthogy Ahdrássy gróf holnap az osztrák delegátióban fog megjelenni, a folytatást keddre tüzték ki. ; Falk határozati javaslata igy szól: esetbes, ha a keleti események további fejlődése, a monarchia érdekeinek hathatósabb védelmezése ezéljából, az osztrák-magyar monarchia haderejé- nek mozgósítását elutasithatlanul szükségessé ten- né: fölhatalmaztatik a közös ministerium - ha- ladék nélkül igénybe vévén az alkotmányos kép- viselő testületeknek törvényben szabályozott köz- remüködését - hogy addig is, e etértve a mo- naródia mind a két felének korm nyaival, a moz- gósitásra szükséges kiadásokat, 60 millió forint erejéig, saját felelősségére megtehesse. Ez összeg fődözésének alkotmányos uton kell történnie. 

Azon 

onszágayűtés. 
jos A képviselőház ülése márczius én. 

Elnök: T. ház! Közönségesen tudva van, 
de a miniszterelnök ur által is értesültem arról, hogy felséges urunkat és az összes legmagasabb uralkodó házat legközelebb váratlan sulyos csa- pás érte. Néhai fenséges cs. és k. főherczeg Fe- rencz Károly, királyunk ő felségének atyja f. hó 
8-án, néhány napig tartó rövid betegség után, 
életének 76 esztendejében meghalálozott. Hált te- temei f. hó 11-én fognak az örök nyugalom he- lyére letétetni. 

Nem lehet feladatom, t. ház, ecsetelni a boldogultnak érdemeit és erényeit; de tudóm, hogy jelleme nemességőnek határtalan jótékony. ságának, kegyességének, és emberszerető jószivé- 
nek emléke a monarchia 
örökleni fog. 

Meg vagyok győződve, hogy a t. ház a sze- 
retetnek és hüségnek azon feloldhatatlan kötelé- 
keinél fogva, melyek e házat és az országnak ősz- 
szes népeit ő Felségéhez és a legmagasabb ural- 
kodó házhoz csatolják, valamint élénken osztozott 
minden alkalommal az örőmben, melylyel az is- 
teni gondviselés felséges urunknak sulyos uralko- 
dői gondjait egyszer js másszor is enyhité, ugy 

összes népeinek szivében 

kel és bordallal bővitve, két felvonásra osztott ro- 
máncz, melynek alakja melódrámal, szövegének 
és a mesének egyszerüsége azt mutatja, hogy mű- 
kedvelői előadásra volt készitve. Érdekesnek látom 
az első és második szám alatti részeket közleni. 

I. Romance. 
Egy elhagyott kis Savoyard 
A fagy és éhség kinját szenvedte, 
Páris utczáin sirva járt, iib 
Mig egy nagy ur őt észrevette, 
8 látván mely myomorult iszegény, 
Magához véve fölneveltettesi... 
Jó ember, áldott légy érettel 
Nem vész el e jótétemény. 

Kevés időre háborut 
Hozott a balsors a hazáta, 
8 ez a jó embertélvesjüt 
A vad ellenség. hatalmába 
A győző fél elég kemény 
Őt a halálra itélni - 
Neked jó ember nincs mit félni - 
Nem vész el a jótétemény. 

A Savoyard koczkára veti 
Életét, tömlöczét megnyitja; 
reit megvesztegeti, 

§ jóltevőjét megszabaditja. 
A hála egy szent érzemény, 
Ily csodát nem egyszer tészen - 
Oh legyünk hát segitni készen .. 
Nem vész el a jótétemény! 

II. Aria. 

Oh légy te lépésim vezére 
Isteni böles gondviselés / 
Hogy jó szándékom dij-cseréje 
Légyen a beteljesedés. 

Dicsőbb érzés nincs a világon,! 
Mint ama szép emlékezet: 
Hogy az üldött ártatlanságon 
Szivünk segitni igyekezett. 

Ha a szegénység homályából 
Rendelte születnem az ég, 

ULoegalább életem folytából 
Hasznot lát az emberiség. 

Hogy ha az útas elmentében 
Elmondhatja porom felett: 
A ki itt nyugszik, életében 
Egy üldözöttet megmentett, 

Mihez fogjak/ mi tevő legyek? 
Kis házam részából mi desz? 
Gyámatyámnak ki nyujt védelmet, 
Ha a ki volt, bennem elvesz ? 



bizonyosan őszintén résztvesz: azon sajgó fájdalom- 
ban, mely felséges urunknak fiui szivére, ke- 

gyeletesen szeretett és tisztelt atyjának ha- 

lála által nehezedett, és mely mély gyászba bo- 

ritotta a legmagásabb uralkodóház minden batag- 

jait is. 

Ezen meggyőződés ltalvezöteltetve, azem- 
berileg előre-nem láthatott jelen esetben, köte- 

lességemnek tartottam a mai napra ezen űlést a 
szokott módon tisztelettel összehivni azért, hogy 

bejelentsem a váratlan történt gyászos halálesetet 

és alkalmat nyujtsak a háznak ő felsége iránti 
hódoló tiszteletének és óő felsége, s az összes ural- 
kodóház sulyos fájdalmában való őszinte szvétó. 

nek nyilvánitására. 

Ennelfogva azt vagyok bátor javadlatba hoz- 

ni, hogy a háznak a bejelentett gyászos esemény 

fölötti fájdalmas érzete jegyzőkönyvileg is kife- 

jjeztetvén, (HBel jeslés) az elnökség fbizassék meg 
azzal, hogy ó cs. és apostoli kir. fölsége előtt a 
háznak ő felsége és a legmagasabb uralkodóház 

sulyos fájdalmában való őszinte részvétét hódoló 
tisztelettel tolmácsolja. (Helyeslés) és egyszersmind 

a végtisztelettételi szertartásnál a képvisejőtázat 

képviselje. (Helyeslés). 

Ha a t. ház ezen javaslatomat elfogadni 

méltóztatik, bátor vagyok megkérni a t. házat, 
méltóztassék megengedni, hogy az erről szóló 

jegyzőkönyv is azonnal hitelesittessék. 

A jegyzőkönyv azonnal hitelesittetett s az 

ülés 1 óra 15 perczkor szétoszolt.. 1 

A főrendiház ülése márczius 10-én. 
Elnők: A mai ülésnek egyedüli tárgya egy, 
az elnökség által teljesitendő szomoru kötelesség : 

Máély fájdalommaljelentem ugyanis Ferencz 

Károly főherczegnek, a felséges uralkodó ház 
legidősebb tagjának Ő cs. és ap. kir. Felsége, leg- 

kegyelmesebb urunk szeretett édesatyjának néhány 
napi betegség után f. hó 8-án, pénteken déli egy 
órakor bekövetkezett elhunytát. 

Egy századnak három negyedét tulhaladó, 

önfeláldozásban, családi erényekben, a sziv és ke- 
dély legnemesebb érzéseiben, a jótékonyságnak 

ritka mértékü nyilvánulásaiban gazdag élet fonala 

szakadt meg és ha általános és egyetemleges az e 

veszteség felett érzett fájdalom, fokozott mérvben 

nehezedik ez szivére annak, a kit az elhunythoz 
a ragaszkodás, a tisztelet, a fiui szeretet legszo- 

rosabb kötelékei füztek. Ily fájdalom ellenében 
vigaszt csak az idő nyujthat és Isten akaratában 

való megnyugvás; de némi enyhitéseül szolgálhat 

azon tudat, hogy e bánat közepette nem áll elszi- 

getelten, hogy ebben hű mépeinek milliói osz- 

toznak. 

Hogy ezek: között a méltóságos főrendek he- 
lyet foglalnak, erről - még ha résztvétőket szi- 

vök nem sugallaná is, a mi iránt pedig kétség 
nem lehet, - kezeskedik az, hogy öket reá őseik 
példája ösztőnözné. é. Általános élénk helyedles és 
tetszés.) 

Épen ezért bátor vagyék a méltóságos fő- 
rendekhez azon felszólitást intézni, bizzák meg az 

elnökséget azzal, hogy legbensőbb és legmélyebb 
.. .......... 

részvétöknek hódolatteljes nyilvánitását a trón 
zsámolya elé juttassa. (Élénk helyeslés és tetszés); 

másodszor, hogy a gyászszertartásnál e házat mint 
testületet képviselje és a végtisztelet adóját az el- 

hunyt irányában a főrendiház nevében is rójja le. 
(A főrendek fölállanak. Általános élénk helyeslés 

és tetszés.) 

A máéltóságos főrendek egyhangulag hozzá- 

járulván e javaslatomhoz, a jegyzőkönyv ezen ér- 

telemben fog szerkesztetni. 

Más tárgya a mai ülésnek nincs. 

azonban, 

várakozni. 

Kérem 

az ülés 1 óra 30 perczkor véget ért. 

BELFŐLD. 
(Szászváos. - A bolondok estélye. - Dévai ál- 

arczos bál. - A „Hunyad" Lőcsei uram levelei 
és a közvélemény stb.) 

Szászváros, 1875. márcz. 8. 

Ma holnap három éve lesz, hogy nemes Hu- 

nyadmegye veniturái köze felvétettem. Ez idő alatt 

dáttam a megyének minden nevezetességeit; lát- 

tam antochton népét, melynek párját hasztalan 

keresni másutt, sőt azt is megéltem,hogy hazánk 

közmivelődését feltüntető mappán a koromszin is 

fakulni kezd mondam mindentláttam csak egyet 
nem, a megye legnagyobb, legcsinosabb városát 

- Szászvárost. 

Végre valahára aldalom nyilt erre is. ezt 
meg is ragadtam. Beültem az „erste siebenbür- 
ger" egyik coupéjába és lassan - mert e vo- 

nattól még ember emlékezet óta soha sem 

késett el senki sem - , de biztossan eldőczögtet- 
tem magamat oda, hol e napon, hazánk leg- 

A csinos kis város meglepett, de a mi kü- 

tam egy- -két boltot. ei 

E jelenségnak tulajdonitottam azt is, hogy 

a városban alig láttam embert járni, de ebben 

tévedtem, mert a vig nép, mely circumspectus r0- 

konfajától tökéletesen elüt, csak azért nem mu- 

tatkozott, mivel a főpróbán volt. 

§okat hallottam a szászvárosi narren-abend- 

eket dicsérni, és igy alig tudtam az estét bevárni, 

hogy az annyira mnapusztalt apeotaealámot meglát- 

hassam. 
Az előre való dicsérés csakugyan nem volt 

oknélküli, mert ilyen estélye alig ha volt hazánk 

egyik városának is. 

Alig volt nyolcz óra, midőn a „Szóchenyi" 

zsutolásig megtelt a hivatalos személyekkel u. m. 
az adosságcsináló dandikkel, ügyet kiforgató, egy- 

ügyü és ügyefogyott procátorokkal, tudós profes- 

sorokkal és Carneval ő fensége tudná megmonda- 
ni mi mindenféle más mesterséget üző emberek- 

kel, kik mindnyájan mér hetek óta gyakorolták 
vala magukat, John József csörgő sipkás zászlóal- 
jában, cselekedve mindezt csak is azért, hogy a 
vidéknek és Szászvárosnak egy valóban elfelejthe- 
tetlen estélyt szerezzenek. 
zzzzzzszzzzaztaznzeesssae 

Oh a természet erős szavára 

Kétséget nem tekint a sziv, 

8 embertársunk szabaditására 

Legyőzhetlen ösztönnel hiv! 

Midőn gróf Bánffy György, Erdély szeretett 
kormányzója 1822-kén meghalt, Kolozsvár nagy- 
szerüű temetést rendezett, számára; pompás vég- 

tiszteség emelte a gyásznapot, s az ifjuság is bus 

hármoniás-énekkel tisztelte meg. Ez énekeket Deáki 

irta s a harmadik ez volt: 

Öntsünk könyözönt sirjára, 
Nevet a jövendőkor 

A maradék ajakára 

Áldva adja mindenkor! s 

Nyugszik ő, de a mit mivelt 
El nem hunyhat együtt vele, 

Miénk volt a dicső élet,, 
Szent legyen emlékezetel? 

Utolsó, a miről tudomásom van, 1853 Bech- 

steinnak: A két csattogány czimű művét Hackel 
zenéjére alkalmazta. szövege megjelent Kolozsvárott 

a Heti lap azon évi 26.ik számában; az ötve- 

nes években azon kitüntetésben részesült, hogy 
gróf Ráday felszólitotta a pesti nemzeti s zinház- 

hoz dalmüvek forditására, de eredményéről neero- 

logirója nem adott felvilágositást s a hézagot a 

fenérintett ok miatt én sem pótolhatom. 

Ennyi emléke volt feljegyezve a kis fűzetben 

Deáki Filep Sámuel szépészeti s különösen zene- 
és dalművészeti törekvéseinek. 

Másik munkássági tere az irodalom volt; 

nem eredeti művek alkotása, de idegen irodalmak 
jeles termékeinek nemzeti nyelvünkre forditása által 
részint a magyar olvasó közönség számát s a mű- 
veltséget terjesztvén, részint szabatos, tiszta és 
magyaros forditásai által nemzeti nyelvünk csinos- 
bitását és bővitését eszközölvén. Forditásaiból két 

irány tünik ki: gyönyörködtető és oktató vagyis 
hasznos ismeretterjesztő olvasmányokról gondosko- 

dás, az elsővel az olvasást kivánta különösen a 

mindkét nemü ifju nemzedékkel megkedveltetni, az 
utóbbival a nemzet középosztályában az ismeret- 

szomjat és szellemi örömek utáni vágyat ébreszteni 
és élénkitni. 

Első forditása volt: A bűntető lelki- 
ismeret. Persiai nemes Kotzebue után, meg- 
jelent a: Téli estvék. Első hét.I. Estve czi- 

mű vállalatba.1) Ezt - amint a füzet boritékán 

látható - Burján Pál inditotta volt meg oly czél- 
ból, hogy azon vállalat által, mely időhőz nem 
kötve, a kelendőség és közönség pártolásának és 
tetszésének foka szerint meghatározandó idő- 
közönként volt megjelenendő a végre: „hogy azon 
izlés nélkül való semmiségeknek - ugymond az 

értesités - melyekkel csaknem minden vásárokon 

tele vannak a könyvkötők ládái, helyet lassanként 
csinositva foglalják el. A tervezés ugy volt, hogy 

minden füzet őönálló egészet képezzen s minden hét 
este egy hetet, azaz egy kötetnyi könyvet vagy 

mulattató olvasmányt képezzen. Azonban csak ezen 

első füzet jelent meg. Gem a kiadó, sem a forditó 
nincs megnevezve, de köztudomásu volt, hogy De- 

áki forditotta. 

E kisérlet meghiusulása más irányban való 
munkásságra terelte jót tenni, a köznek haszpál- 

ni vágyó lelkét; hozzá kezdett An a charzisfor- 

ditásához s azt oly szorgalommal és sikerrel faly- 

tatta, hogy 1820. és 1831. már a hét kötetből 

álló munka nyomtatásban is megjelent. Czime ez : 

Az ifju Anacharzis Utazása Görögor- 
országban, a bevett időszámlálás előtt a ne- 

gyedik század közepén. Barthelémy apátur után 

francziából forditotta Deáki Filep Sámuel.2) 
A ,„Inprimatur"-t rá Szilágyi Ferencz királyi 

könyvvizsgáló - Censor Regius - adta meg. Elől 
áll a czimlap. Azután van 1816. decz. 30.ki ke- 

lettel: A forditó az olvasóhoz III-IV lapon. Eb- 
ben a forditó előadja a mű keletkezését s az iró 

indokait. ,Hogy Bartholómy - ugymond - maga 

előadásában egy utazó Scythát vett fel, én ebben 

a gondviselés titkos intését tisztelem és valamint ő 
a maga nemzetének szebbpéldát elébenem állitha- 
tott; ugy én is méltóbb tisztelethódolást az én 
nemzetemnek nem tehetek, mint midőn ezen Scht- 

ha utazó hagyományát azok tőrvényes tulajdono- 

sinak - Scythák maradékainak - idegen kézből 

visszaadom." 

1) Nyomatott Kolozsvártt a kir. Lyceum betülvel 
1814. 1-832. 11 8.-drétben. 

2) Megjelent Kolozsvártt a református kolegyom 

betüivel 1820. 
(Folyt, köv.) 

— 

méltóztassék a jegyzőkönyy elkészültéig 

Ezután az ülés jegyzőkönyve hitelesittetvén, 

nagyobb bolondjai, adtak vala egymásnak ta- 

lálkát. 

lönösen feltünt, az volt, hogy piaczán aiig talál- 
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Pont 9-kor megjölent a főmandarin követ- 
sége, hogy tudtul adja a népnek a maszkmenet 

bevonulását, kiosztván egyuttal a „Brooser Stadt- 

Tratsch" ez alkalomra valóban géniálison szer- 

kesztett számát. 
Hogy mi következett ezután, azt leirni még 

akkor sem volnék képes, ha Zsigabácsi ki sub 
rosa jóbarátom, aranyokat érő lud ereklyéjével bir- 

nék is; pedig e tollról mondják, hogy benne a 

humoros gondolatok Promethensként vannak le- 
bilincselve. 

; Szavát vettem azonban, az öreg barátomnak, 
hogy mindazt a mit itt látott, helybeli lapunk a 
„Hunyadban*, le fogja irni, még pedig az ó szo- 
kott humorával. 4 

Én e helyen csak azt vagyok bátor kimon- 
dani, hogy a kolozsvári és nagy-szebeni hasonló 
mulatságok valóban nem egyebek, mint mindmeg- 
annyi parodiái a szászvárosinak. 

E napnak, de főleg estének benyomása, 

melyet itt tőltöttem, oküig fog emlékezetemben 
élni. 

A magyarok azt mondják, hogy Szászváros. 

Én meg határozottan merem állitani, hogy min- 

den egyéb elnevezés faltább meégilletné, mint ép- 

pen ez. ; 
JÁ részt azért nevezik még ma is igy, mi- 

vel nem értik a „Broos" ép oly kevésbbé némete, 

mint magyarcos elnevezést. Valóban nem is köny- 

nyen bukkanna az ember e szó etymologiájára. 

Nekem is egy szemüveges, most az egyszer való- 

ban czopfos, mert a menet legnagyobb része azt 

viselt, professor magyarázta meg, még pedig ily 

módon. Ott hol mai nap a város fekszik, hajdan 

kápolna, volt, mely sz.-Ambrusnak vala szen- 

telve ; innen „Zum heil. Ambrosi, Brosi" s ebből 

származnék a mai Broos. 

lgy tanul az ember még a bolondok között 

ig, 8 ha igaz a közmondás, mely azt mondja, hogy 
„Kinder und Narren sagen die Wahrheit", ugy 

azt hiszem nem szedett rá tudósom. 
De szóljunk már Déváról is valamit, hiszen 

ott is vigan foly a dolog. bár jóllehet más kia- 

dásban. 
Jól tudva azt, hogy a szóp nemnek vajmi 

ritkán kiengesztelhető haragját nem tanácsos ha- 

landónak magára zuditani - örömmel elfogadtam 

egy barátom ajánlatát és úgy éjféltájban hazasi- 

ettünk, hogy a hunyadmegyei nőegylet által ren- 

dezett álarczos bált még együtt láthassuk. 

Az irigy sors azonban ez egy kivánságom- 

tól is megfosztott, mert a bálnak 2 órakor má1 

csak hült helyét találtam. Nehányan azt állitot- 

ták másnap reggel, hogy a mulatságnak, mely 

11-kor kezdődött, uzért volt olyan hamar vége, 

mert nem volt publicuma. Én meg azt hiszem, 

hogy csakis ac megkezdődött böjt iránti pistásból, 

s tehát korántsem. a publicum hiánya miatt kö- 

vetkezett be oly váratlanul a vége. 

Vége volt vele Carneval ő fensége uralko- 

dásának is, kiről ez alkalommal bölcsen elmond- 

hatjuk Juvenális szavait: „Hizelegve, s nagy re- 

ményekkel jött, hogy busan távozzék. 

Müködése városunkban meddő volt, a meny- 

nyiben, ne pirulj édes tollam, egyetlen egy há- 

zasság, de még csak egy szál eljegyzés sem történt. 

Bizony megérdemelte, hogy szeszélyének anynyit 

robottozzunk! 

De nem volnék igazságos, hi ki nem beészél- 

ném, a mit a napokban corsónkon, a patika előtti 

mosópadon - - köztünk maradtlégyen alatt - hallot- 

tam. Ez sem tőbb, sem kevesebb, mint az, hogy 

a házasságszerző nénikék a bőjt alatti officiosus 

kávóestélyek elsején egy pár daczos fiatalt erőszak- 

kal „Hymen" nyügébe szándékoznak terelni. 

Boldog a ki megéri és még boldogabb az, a 

kit rovástájukra irtak ! 

Alig hogy ezt beszélték, megvitatták, már 

is kezünkbe nyomta az ujság kihordó a ,„Hunyad" 

6.ik számát, melyben minden igazhivő venitura 

legelőször is Lőcsei uram levelei után kap, az épü- 

letes sorok után, melyeket olykor-olykor az ő imá- 
dott Bozsikájának irni szokott. 

A mily nagy mulatságot szereznek nekünk, 

e nagyon is sok igazat tartalmazó, 8 helyen-helyen 

egésséges humorral irt levelek, ép annyira sértik 

a dévai antochton füleket, szemeket. 

De bárki is legyen e viczes compactor, any- 

nyi bizonyos, hogy Abderánkban, Dévában, koránt- 
sem grata persona; sőt megsugom e helyen neki, 
hogy jól vigyázzon magára, mert a corsó dirigen- 

sei már is nyomába vannak, és ha felismerik, 

akkor a könyv helyett magamagát fogja majd 

kötözgetni. 

Részemről meg azt tanácsolnám neki, feltéve 

hogy elfogadja, miszerint háládatosabb mesterséget 

mivelne, ha idejét nem fecsérelné a szerecsenek 

mosdatására. Szólanom kellene még a kilátásba 
helyezett bőjti fillérestélyekről, a demo-bureau-aris- 
tocraticus piduenic-ról, de mindezekről a nap le- 
áldozta után. 

- Cs. R. - 

Titkári jelentés. 
a kolozsvári Dalkörnek 1878-ban lefolyt évéről. 

Tisztelt közgyülés! Több mint egy évtizede 

annak, hogy egyletünk lelkes alapitói kimondot- 

ták a kolozsvári dalkör lételét; és ma már any- 
nyi küzdelem, szép emlék s a szegedi győzelem 

után, tizenegyedik közgyülését tartja egyesületünk. 

Felemelő érzet foglalja el keblünket, ha viszsza- 
gondolunk arra, mint tört magának utat a dal- 

szövetség ügye városunk társaséletében, a melyben 

a dalművészet csak itt-ott vetett halvány fényt, 

és hatalmasabb lobogását, fényét csak is Thalia 

templomában láthattuk; öröm fog el, ha azon 

tényekre mutatuonk, melyek a kezdet nehézségei 
okozta küzdelmek daczára, mind nagyobb tért, 
lelkes, ügyszerető pártolókat adtak egyletünknek; 

ha látjuk, hogy a dal mivelésével nemcsak tisz- 
tán müvészeti czólokat kivántak tagjaink elérni, 

hanem ezzel együtt, karőltve, nemesebb társaséle- 

tü szövetkezést is, a melyben a dal lelkes ápolók- 

ra és az egyleti frigy barátokra talált! És azon 
szép emlékekben, tisztelt közgyűlés! a melyek az 

1874-ki évet oly felemelő jelentőségüvé tették, 

nemcsak a dal hatalma nyilvánult, de kifejezést 
nyert az is, hogy városunk mivelt közönsége, ható- 

sága, intézetei nagy mértékben gyámolitották a 

helybeli két dalegyletet a vendégszeretet azon 

tisztében, melynek reánk nézve oly kitüntető gya- 

korlása az 1874-ki kolozsvári országos dalárün- 

nepély alkalmával osztályrészünkül jutott. 

Hálaérzet és öröm fog el, tisztelt közgyű- 

lés! midőn a kolozsvári dalkör első évtizedére 

visszatekintünk, mert a lefolyt évek igazolják, hogy 

egyletünk Kolozsvár városa közönségének nem 

mostoha, de mindig kedvelt gyermeke volt. 
A kolozsvári országos dalárünnepelyén vá- 

rosunk közönség e valóban szépen manifestálta 

azt, hogy a magyar dalárdaügynek nemcsak mű- 

vészeti jelentőségét, de társadalmi életünkre jóté- 

konyan ható, nemesbitő, nemzeties befolyását 

is elismerte, elismerte pedig különösen azáltal, 

hogy ez ünnepet a maga, Kolozsvár városa ünne- 

pének tekintette, magyar vendégszeretettel fogadván 

az országos dalárdaegylet itten megjelenő tagjait! 

E visszaemlékezésünkkel, tisztelt közgyűlés! 

a hálaérzet szép kötelességét véljük teljesiteni, 

azon nemes város iránt, mely keblében őrömest 

fogadott, érdeklődéssel nézte fejlődézünket, küz- 

delmünket, haladásunkat; látta, hogy az egylet, 

mint harczképes ifju, mint lépett N. Váradon a 

közdtérre, nyervén győzelmi jelvényt; látta, hogy 

dalkörünk méltó akar lénni arra, hogy az 1875-ki 

ünnepély lehetővé váljon, megvalósuljon; és végre 

kifejezte, hogy az 1876-ki, Szegeden aratott, győ- 

zellmünk örömét, büszkeségét magáénak is vallja, 

valotta pedig azáltal, hogy a midőn hazaérkeztünk, 

a szegedi hölgyek ezüst babórkoszorujára, saját el- 

ismerésének, örömének koszoruját is letette ! 

Ily gondolatok, ily érzelmekkel ohajtottunk 

visszatekinteni, tisztelt közgyülés! a kolozsvári 

dalkör első, tizéves multjára. Ezek után legyen 

szabad bészámolnunk a t. közgyülésnek a lefolyt 

egyleti évről. E beszámolást őrömest tesszük, mert 

a lefolyt év mind szellemi, mind anyagi tekintet- 

ben a kiválóbb eredményüek közé tartozik és mert 

az egyleti beléletet az egyetértés, az égyüvétaté- 

zás érzete hatalmasan emelte. 

Rendes dalestélyt 4.et adott egyletünk pár- 

tolói részére, még pedig az elsőt april 2-án a vá- 

rosi vigadóban, a másodikat junius 3-án az „Án- 

gol Királyné- cz. nyári mulató kertben, a har- 

madikat augusztus 20-án a lövöldében, a negye- 

diket f. év január 1-én a városi vigadóban. Enégy 

rendes dalestélyen kivül még két rendkivüli dal- 

egtélyt is rendezett egyletünk, az egyiket m. év 

julius 8-án az „Angol királyné"-ban, a másikat 
f. év február 3-án a városi vigadó termeiben; 

mindkettőt a Dalkör pénztár javára. Hat dales- 

tély tevékeny működésnek, élénk testület szellem- 

nek bizonyitékai, s ha hozzávesszük egyéb alkal- 

makkor való közremüködéseket, lehetetlen, hogy a 

működő testület iránt az elismerés és öröm szó- 

zatát ki ne fejezzük! A helybeli társ-egyletekkel 

együtt közreműködött a dalkör m. év márcz. 15- 

én rendezett nemzeti ünnepen, mely ünne- 

pélynek jövedelme részben a Petőfi- szobor javára 

fordittatott. Ugyancsak a helybeli testvér-dalegy- 

letekkel 3 nappal később a kegyeletnek azon ün- 

nepén, a melyet az erdélyi országos muzeum vá- 

lasztmánya szentelt, néhai nagy érdemü elnőke, 

alapitója, gr. Mikó Imre emlékének. A tisztelet és 

rokonszenvnek szépnyilatkozata volt az is, midőn 

müűüködő testületünk teljes számban, egy szivvel, 

egy lélekkel járult azon tisztelgéshez, a melyet a 

helybeli egyetemi ifjuság dr. Genersich Antalnak 

egyetemi rectorrá történt választatásakor a nagyér- 

demü tanár ur kifejezett. Mult év máj. 27-én 

közremüködőtt az erdélyi ev.ref. egyházkerületi köz- 

gyülés megnyitásakor tartott isteni tiszteleten. 

Kiváló tiszteletének kitüntető nyilatkozatát pe- 

dig adta akkor, midőn 1877. okt. 15-én mélt. gr. 

Eszterházy Kalmánnak névnapja alkalmából sere- 

náddal tisztalgett. A nemes gróf urnak neve a ko- 

lozsvári dalkör évkönyveiben a megkülönböztető ro- 

konszenv és a tiszteletnek oly ritka jegyeivel van meg- 

örökitve, hogy a kolozsvári dalkör tizenegyedik köz- 

gyülése előtt beszámoló választmány is kedves köte- 

lességének tartja, kivánni azt, hogy a nemes gróf ur- 

nak a dal és általában a zenemüvészet iránt tanusitott 

ögyszeretete jövőre is oly állandó legyen, mint 

a hogy őt ezért kiválóan becsülik városunk dal- és 

zeneegyletei ! 
Közremüködőtt még dalkörünk a helybeli 

zene-conservátóriummal több misében és egyes te- 

metési végtisztességeknél. 
Becses lapját képezi a mult év történetének 

a márcz. 10-én, épen egy évvel ezelőtt rendezett 

hangverseny, a melyen Donadio Bianka k. a. mü- 
vésznő, a dalkör iránti nemes pártfogásból közre- 
működőött. Ez alkalommal el nem mulasszuk, hogy 
tekintetes Korbaly Bogdán szinházi intendáns ur- 
nak azon nemes tényeért, hogy egyletünknek 50 

ünnep valósulását akadályozták a 

frtot ajándékozott, a tisztelt közgyülés előtt 

is legmnelegebb köszönetünket ki ne fejezzük! 

A tordai dalkör szives meghivása folytán 

m. év jul. 15-én egyl. elnökünk élén a működő 

testületből mintegy 20-an átrándultak Tordára, 
hogy az ottani társegylet dalestélyén közremüköd- 

jünk. Igazi magyar vendégszeretettel lettünk 
fogadva. 

Nemes Torda várossa ünnepi szint öltőtt és 
a Széchényi ligetben nagyszámu, lelkes közönség 
előtt egy kis dalárünnepély folyt le! Egyletünk 
ez estélyen 8 kar- és 2 közös darabban működött 
közre. 

Müködő testületünk dalestélyeinken a lefolyt 

évben előadott összesen 33 kardarabot; és örö- 
münkre szolgál azon dicséretes törekvést kiemel- 
nünk, a melyet buzgó karnagyaink minél jobb 
és uj darabok betanitására és kivált tisztán ma- 
gyar szerzők termékeinek előadására fordi- 
dottak. .. 

Ezekben van szerencsénk tisztelt közgyülés ! 

a működő testületnek a pártoló és a nagy közön- 

ség előtt kifejtett müűködését jeleznünk. 

A lefolyt egyleti évben volt összesen 17 vá- 
lasztmányi ülés, bizottsági tartatott 14, és 1 ve- 
gyes értekezlet (igazg. választmány és a müködő 
testületből) a karnagyok választása czéljából. El- 
láttatott összesen 46 ügydarab, az egyleti e 
kiadványainak száma tett 74-et. Pártoló tagjain 
száma jelenleg 273, a müködő testületé 62. Az 
utóbbi számot illetőleg ki kell emelnünk, hogy a 
kolozsvári Dalkörnek fennállása óta ennyi mük. 

tagja még nem volt. 

Örvendetes tény az, t. közgyülés! hogy az 
egyletünkben uralkodó szellem s a művészeti 
czél annyi hivet tudott magának meghódítani! 

A mult közgyűléstől felhatalmazást nyert 

igazgató választmányunk, hogy a kolozsvári Dal- 

kör 10 éves fennállásának emlékünnepet rendezhes- 
sen. E tárgyban többször tartottunk ülést és bi- 

zottságot is küldöttünk ki, mely az em- 
lékünnepély tervezetét mogkészitse. Azonban ez 

jelen nehéz 
politikai idők és eszerint a választmány helyesebb- 
nek találta jelenben lemondani egy nagyobbsza- 
básu emlékünnepről; e helyett felkérte egyik tag- 

ját, a kolozsvári Dalkör 10 éves történetének még 
ez év folytán leendő megirására. Egyletünk 10 éves 
fennállását méltóképpen megörökitjük azáltal, ha 
történetét, emlékeit egy füzetben egybegyüjtve, 
azt egyletünk tagjainak megküldendjük. Így hisz- 

szük, leend egy emlékkönyvünk, a melyben la- 

pozgatva, a multból meritett lelkesedést fenntart- 
hatjuk a jelenben s átvihetjük a jövőre. 

A pénztár állását a választmányuuk által 
megvizsgáltatott és rendben talált pénztárnoki 

számadás mutatja, a melyből most zárkimutatás- 
ként csak is annyit igtatunk ide, hogy a mult év 

bevétele volt 2054 frt 94 kr. 

kiadása 1856 frt 04 kr. 

e szerint átmegy megválasztandó pénztárnok szá- 
madásába bevétel czimén 198 írt 90 kr. 1 

A lefolyt év valóban kedvező pénzügyi hely- 
zetet teremtett, és ennek méltán örvendhetünk, 
ha tudjuk, hogy a lefolyt év kedvező pénzügye 
több mint 400 frtnyi tehertől szabaditotta meg 
egyletünket. 

Törekvésünk, tisztelt közgyülés, oda is irá- 

nyult, hogy nemcsak a helyi, hanem általában a 

hazai dalegyletekkel jó, barátságos viszonyban le- 

gyünk. Nem mulasztottuk el, ha azoknak ünne- 

pök, üdvözlő kivánatunkkal ahoz hozzájárulni. 

Igy üdvőözlő táviratot küldöttünk hazánk 
legrégibb dalegylete, a lugosi dalkörnek, 25 éves 
jubileuma alkalmából, továbbá a besztercze-bá- 

nyai „Egyetértés" dalegyletnek is, zászlófelavatá- 

si ünnepélye alkalmából. Végre nem mulasztot- 

tuk a hazai dalművészet egyik kitünő képviselő- 

jének id. Hubei Károlynak 30 éves zeneirói ju- 
bileumának alkalmából a kolozsvári dalkör üd- 

vözletét is megküldeni. Kedves emlékkel szolgált 
dalkörünknek a Szegeden megkoszoruzott bon y- 

hádi dalegylet, midőn műüködő testületének tel- 
jes arczképcsoportozatát megküldötte. 

Az egylet helyiségét illetőleg van szeren- 

csénk jelenteni, hogy az jelenben a városi vigadó 

szárnyépületében van, de a midőn ezt jelentjük, 

kedves kötelességünknek tartjuk a t. közgyülés 

előtt is a helyb. ev. ref. főtanodai előljáróságnak 

azon szép tényeért, hogy egyik tantermét - pro- 

bánk megtartása végett - 2 éven át dijtalanul 

átengedte, a leghálásabb, legmelegebb köszönetün- 
ket nyilvánitanunk! 

A hangjegye és irattár a lefolyt évben ujon- 

nan rendeztetett, s ma már mindkettő két kü- 

lőn uj szekrényben van elhelyezve. 191 kisebb s 
nagyobb szabásu vezérkönyvet szerzett meg a 
hangjegytár számára egyletünk. 

Végre, tisztelt közgyülés, kötelességünknek 

tartjuk még beszámolni a működő testületben 
történt személyi változásokat. 

A müűködő tagok sorából - városunkból el- 
távozván - kilépett Botár Károly, egyletűnk 
egyik legrégibb cerék tagja. Meghalt egy 
tag, Dáné István. 

Mult év aug. 12-én ejtetett meg a karna- 
gyok választása. Első karnagynak Oberti J. B. 

választatott meg, kinek eddigi müködését már is 

szép siker jelezte. Másod karnagynak megválasz- 
tatott: Keresztei Lajos. 

Mult év nyarán hagyta el egyletünket 

szintén eltávozván városunkból - Hannj Már- 
ton volt egyl. karnagy. Neve, müűködése dalkő- 

: 



rünk legszebb napjaival szorosan össze van fűüzve, 
s nagy része azon sikernek, melyet a dalművé- 
szet terén felmutatni képesek voltunk, az ő ki- 
váló tehetségének, lankadatlan ügybuzgalmának 
köszönhető! Legyen azért Hann Márton emléke e 
reá és dalkörünkre nézve oly nagy jelentőségü 
szavakkal megörökitve: „Mi zengi tul a bét- 
czeket!e. 

Ezekben ohajtottuk, tisztelt közgyülés, a le 
folyt év képét bemutatni. 

E kép lehet, hogy halvány, mert csak az 
igazg. választmány véleményének tükre, da ha a 
tisztelt közgyülés elismeri ebben a valót, az iga- 
zit, akkor az eredményeiben, sikereiben a dal 
művészetének egy kimagasló dombormüve leend, 
a melyen a dal művészetének hatását dalaink 
kifejezésében, a harmoniát pedig a testü- 
leti szellem benső szolidáritásában találandja fel ! 
Ugy legyen! : 

Kolozsvárt, 1878. márcz. 10-én. 
Az igazgató választmány nevében : 

Szász Domokos, Czirják Albert, 
elnök. titkár. 

Az általam alapitandó „Székely nemzeti 
muzeum 

számára f. évi febr. havában beérkezett adomá- 
nyok kimutatása. 

I. Könyvek, nyomtatványok és 
kéziratok: Gyulai István urtól (Kovászna) 4 
kötet könyv, 1 kézirat, Lemy Izabella k. atól 
(Baróth), 8 köt. könyv, Zathuretzky K. őrnagy 
urtól (M.-Vásárhely) 1 köt. könyv 1663-ből, 3 
drb szomoru jelentés. Vásárlás utján 34 köt. könyv 
a XVI-XVIII. századból. 

II. Régiség, pénz és érem Henter 

Cábor szolgabiró (Hosszufalu) 6 drb ezüst pénz. 
Jós Elek urtól (K.-Borosnyó) 1 drb ezüst, 2 drb 
réz és 5 drb papir pénz. Gróf Mikes Ármin ur- 
tól (Zabola) 8 drb réz és 5 drb ezüst pénz. Zat- 
hureszky K. őrnagy urtól (Marosvásárhely) 1 ezüst 
emlékérem 1540-ből, 1 drb ezüst, 1 drb rézpénz, 
1 nubiai tőr kés felirattal. Gál Istvánné, Farkas 

ulia urhölgytől (Al-Jára) 1 drb réz, 1 drb ezüst 
pénz és a k.-fehérvári vár ujitásának ólom emlék 
érme.*) Csiszér Albertné asszonytól (Baróth) 1 thea 
főző (rézből), 2 drb üveg pohár. Cseh Sándor ur- 
tól (Szt.-Katolna) 1 gyujtó gépezet. 
IM. Természeti tárgyak: Zathuretzky 

Gyula urtól (Baróth) 1 kövesült fog. Zathuretzky 
Gábor urtól (Baróth) 2 drb kövesült csiga. Gróf 
Mikes Ármin urtól (Zabola) 3 drb madár ko- 
ponya. 
IV. Különféle tárgyak: Zathuretzky 

K. órnagy urtól (M.-Vásárhely) 1 szalma mozáik 
szivar tárcza. Horváth L. főjegyző urtól (8.-Szt.- 
György) Horváth K. vértanu rajzolatja. Fehér Já- 
nosné urasszonytól (Baroth) 1 Kossuth L. arcz- 
képe (himzés. ' 

Fogadják a lelkes adakozék, kik egy nem- 
zet vagyonának gyarapitására hozzájárultak, leg- 
forróbb köszönetemet, az utókor hálás elisme- 
rését. 

Imecsfalva, (Háromszéken) 1878. márczius 
7-ikén. 1 

Özv. Cserey Jánosné, 
Zathuretzky Emilia. 

Második közlemény 
a br. Szentkereszty Stephanie kezdeményezése foly- 
tán Kézdi- Vásárhelyt létesitendő közkérház javára 

tett adakozásokról. 

Br. Szentkereszty Stephanie gyüj- 
tésének tolytatása: Egyszer sminden- 
korra adakoztaák: Bonnáz Sándor püsp. 50 
frt, N émeth József püsp. 5 frt, Tisza Kálmánné 
10 frt, gr. Károlyi Sándor 10 frt, gr. Vass Al- 
bert 5 frt, gr. Károlyi István 20 frt, gr. Wenk- 
heim Rudolf 10 frt, özv. Damjanics Jánosné ala- 
pitván y 25 frt, Szőcs Boldizsár 25 frt alapit- 
vány. Összesen 160 frt. 

Mátray Béla ivén Aradon: Egyszer 
s mindenkorra adakoztak: Mátray Béláné, 
Abonyi Gyula és neje, Latabár Kálmán és neje, 
Szathmáry Árpád, Deresy Károlina, Schuster Ilyés, 
Németh János, Bettelheim János 2-2 frt, Mát- 
ray Béla, Follinusné, Oláh Sándor, Sz. Németh 
József, Jakab Lajos, Krispin Jónás, N. N. Neme- 
reh, Hatos Imre, Hotler Sándor, Rozsnyay Máté, 
Singes Gyula, Ungerlender, Lukácsy Miklós, Ka- 
raluczky Antal, Keiser, Weitner, Lebaffer, Elliás 
Henrik, Tenner József, Spitki Lajos, Simon János, 
Németh József és neje, Dreichenhaller, dr. Kresz- 
tics Döme és Varga János 1-1 frt, Nádor Béla, Halász Albert, Nuber Károly, Sz. P. A. és Uico- lit Döme 50-80 kr, Fenyéri Mór 30 krt, Ösz- szesen 465 frt 30 kr. 

Vass Antal ivén Budapest: Ala- pitványok: Vass Antal 25 frt, Fabinyi Fe- rencz 2ő frt. Egyszer s mindenkorra ada- 
koztak: Erdélyi Antal 10 frt, Heinrich Sándor 
10 frt, dr. Molnár Győző 1 frt, Szitányi Géza 1 frt, Karácsonyi László 5 frt, Brachfeld F. 5 frt, Vida János 2 frt, Jenei Árpád 2 frt, Ugron Ákos 2 frt, Ráth Károly 3 frt, Somogyi Géza 1 frt. 
sszesen 92 frt. 

Fogadják a buzgó gyüjtők és jóltevő adako- 

.A "Nemere" volt szerkesztőjétől most ada- tott át. 

zók az intézet nevében kifejezett hálás köszöne- 
tünket. 

Kézdi-Vásárhelyt, febr. 23-án. 1878. 
Nagy Gábor, Kovács István, 

ideiglanes igazgató. ideiglenes jegyző. 

Jogi rovat. 
Kivonat a „Hivatalos Értesitő-ből. 

- Id. Teleki János és neje maksai lakosok 
vagyonára a csődeljárás megnyittatott. 

- Ludvig Dániel beszterczei kereskedő elleni 
ecsőd, kiegyezés folytán megszüntettetett. 

- Jakabfi Albertnek Czirner Nándorés neje 
elleni ügyében ez utóbbiaknak 7556 frt 20 krra 
becsült n.-enyedi ingatlanaik aprilis 17-en el- 
adatnak 

- Taub Dávid és Tibáld Rózának, Kiss 
Mihály, Perdeli Borbála és Perdeli Katalin elleni 
ügyökben, ez utóbbiaknak 3852 frt 12 krra be- 
csült kolozsvári ingatlanaik márcz. 29-én becsáron 
alól is eladatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1878. márczius 12. 

- Ferencz Károly főherczeg halála 
gyászba boritotta Bécset, melynek nemcsak nyil- 
vános, de magánépületei is gyászlobogókat tüztek 
ki. Ő felsége táviratilag kérte a pápától a pápai 
áldást atyja számára, mely kérésnek ő szentsé- 
ge azonnal eleget tett. A holttestet bebalzsamoz- 
ták s az udvari plébánia templomba vitték és 
ravatalra helyezték. Hétfőn reggel az udvari plé- 
bános még egyszer beszentelte a holttestet, me- 
lyet délután a közönség is megnézhetett. Ma a 
beszentelés után ismét szabad bemenete lesz a 
közönségnek. Délután 2 órakor a főherczeg szi- 
vét a Loretto kápolnába, a beleket pedig a Szent- 
István templomába viszik. Délután 4 órakor lesz 
a temetés. A temetésre vonatkozó eljárást a fő- 
udvarmesteri hivatal már megállapitotta. Az ud- 
vari plébánia templom, melyben a ravatal nyug- 
szik, egészen feketével van bevonva, a gyászken- 
dőkön kereszt és a főherczeg czimerei láthatók. 
A köröskörül gazdagon megvilágitott ravatal azon 
része, a hol a koporsó áll, aranyszövettel van be- 
vonva, fölötte fekete baldachinnal. A ravatalon 
láthatók a császári herczeg-korona, a főherczegi 
kalap és a tábornoki valap a karddal, azután pe- 
dig bársony vánkosokon a főherezeg érdemjelei. 
A szivet magában foglaló serleg a ravatal leg- 
felsőbb fokán, lent pedig a beleket tartalmazó 
üst van elhelyezve. A ravatalnál testőrök képezik 
a testőrséget, s ott imádkoznak folyton papok, 
komornyikok, lakájok és az ajtóőrök. Mindezen 
napokon mise tartatik, ma délelőtt pedig a sziv 
és a belek átvitele történik nagy szertartással. 

- Szinházi hirek. Vidor helyébe a 
népszinműénekes sz akmájára valami Balogh Ár- 
pád nevü fiatal szinészt emlegetnek, kinek mint 
mondják, nagyon jó szinpadi alakja és igen szép 
organuma van. Balogh eddig a vidéki szinpado- 
kon működött, legutóbb Pécsen. -A D alnoki- 
pár, Marczell és a Ditrói-pár nem csatlakoztak a 
debreczeni consortialis társasághoz s máskülönben 
is eddig még nincsenek sehová szerződve. - 
Krecsányi Sarolta a debreezeni consortia- 
lis társaságtól felszólitást kapott a szerződésre s 
a meghivást állitólag el is fogadta. 

- Tolnai Lajos a magyar állami vas- 
utak igazgatója tegnap Kolozsvárra érkezett s ma 
tovább megy Brassó felé. Ez utazás - mint 
halljuk, - nemcsak a pálya és ügymenet meg- 
vizsgálásáért történik, (de a személyzet szolgálati 
kérdéseivel is kapcsolatban áll. Tolnai Brassóból 
visszatértében a kolozsvári állomáson hosszabban fog időzni. 

- Az árvahászi kőözvacsorán felszolgáló 
pinczérnők névsorának folytatásául vettük Bene- dikty Lajosné, Ábrahám Sára, Bennel Nelli ne- veit. 

- Műforditás. ,Vélemény Velenczéről 
igy forditotta le valami nműforditász? „Ansicht 
von Venedig" (Velencze látképe) német kifeje- 
zést a Trincsivárban levő panoráma egyik fel- 
iratán. Beillenék a Borsszemjankó" műforditásai 
közé. 

- Hymen. Rusz Viktor, helybeli ké- pezdei tanár, f. hó 10-én vezette oltárhoz Hug- hes - Jüsz - Mari kisasszonyt Bécsből , Hughesnek, a hirneves angolnak, művelt lel- 
kü unokáját. 

- A kolozsvári Hilaria" dalegylet f évi márczius 10-iki delestélyén rendezett sors- játék alkalmával következő számok nyertek: 7, 10, 20, 29, 37, 45, 48, 83, 86, 92, 97, 103, 157, 167, 170, 211, 219, 220, 221, 238, 242, 285, 291, 295, 296. 306, 321, 346, 369, 374, 879, 390, 393, 431, 448, 455, 466. 470, 482, 
489, 490, 508, 513, 524, 527, 531, 534, 580, 583, 598, 615, 633, 725, 765, 803, s52, 858, 
874, 887, 889, 924, 930, 975, 977, 978, 1010, 
1031, 1033, 1088, 1109, 1103, 1122, 1129, 1164, 1171, 1184, 1195, 1197, 1238, 1246, 
1260, 1269, 170, 1276, 1278, 1279, 1292, 1314, 
132J, 1358, 1374, 1382, 1415, 1423, 1434, 1437, 1441, 1460, l468, 1489, a még el nem vitt nyeremény tárgyak átvehetők Duchony urnál (b. monostor utcza Redout). A 14 napig el nem vitt tárgyak az egylet részére hagyottnak tekin- tetnek. Kolozsvártt, 1878. márcz. 11-én Grois Károly, elnök, ifji. Klimes Károly, egyl. 
titkár. 
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- Vasárnap mártius 10-én lett feltüzve 
M.-Vásárhelyt a postaróten nyugvó hazafiak: 
Tőörök, Gálfi, Horváth siroszlopára a diszes tőlgy- 
koszoru, melyet báró Rothental Henrikné az emlék 
felállitásakor megigért. Igy tehát az elhullott baj- 
nokok sirján ott van a honleányi fűzér, a halha- 
tatlanság jelvénye. Legyen nyugalmuk csöndes 
alatta, egy nemzet emléke s kegyelete őrködjék 
sirjok fölötv. 

- A szászvárosi járásbiróság fogdá- 
jából Mustea Niculai s Nyisztor Prekup fegyen- 
czek a napokban elillantak, s pénteken délután 3 
órakor mint a H. Ztg."-irja, N.-Szebenben dr. 
Sentz jogakadómiai tanárnál jelentkeztek, hol elő- 
adták, hogy ők Szászsebesen vizsgálati fogságban 
voltak, onnan megszöktek, s most kérik a tanárt, 
hogy ügyök védelmezését vegye át, megjegyezvén, 
hogy egyik rablás, a másik pedig egy más bün- 
ügy miatt van vizsgálat alatt. Dr. Sentz késznek 
nyilatkozott a védelem elvállalására, ha vele azon- 
nal az ügyészséghez mennek, s ott jelentkeznek. 
A feltétel elfogadtatott s a szökevények őrizet alá 
vétettek. 

- Nyilvános köszönet. A baróthi ol- 
vasó-egylet könyvtárának gyarapitására febr. 16.án 
zártkörüű tánczestélyt rendezett. Ez alkalommal 
felülfizettek Kelemen Lajos 3 frtot és Redő Jó- 
zsef 1 frtot, ez ideig adakoztak még: Bartha 
János 1 frt, Zathureczky József 1 frt, Imecs Mó- 
zes 1 frt. Gáspár Antal 1 frt. Bartalis Ferencz 
1 frt. Raubec László báró 1 frt. Rauber Ottó 1 
frt. Barabás Sándor 1 frt. Incze Ferencz 1 frt. 
Csutak Márton 2 frtot. A fentirt t. uraknak, a 
pénztár segélyezésére nyujtott ama szives adomá- 
nyaikért ezennel nyilvánsoan mond köszönetet. 
Barothon, 1878. márt. 11-én. Az igazgató vá- 
lasztmány. 

- Nagy-Ilondán a belügyminiszter ál- 
tal engedélyezett, személyes joggal egybekötött 
sGyógyszertár" nyithatási engedélyt Szol- 
nok-Dobokamegye közigazgatási bizottsága e hó 
8-iki ülésében az érdekelt község meghallgatása 
alapján, Miklós Árpád okleveles gyógyszerésznek 
adományozta. 

- A szolnok-dobokamegyei főorvos 
havi jelentése szerint a közegészségügyi Jállapot 
Szolnok-Dobokamegyében igen kedvező, a meny- 
nyiben ragályos és járványos kórok nem észlel- 
tettek. 

- A Petőfi társaság" szombati ülé- 
sének kezdetén Sz a n a Tamás titkár bejelentette, 
hogy Debreczen városa száz forinttal az alapitó 
tagok közé lépett, mit a jelenvoltak éljenzéssel 
fogadtak. Ez alkalommal husz uj pártoló tagot vett 
fel a társaság, mely hónapról-hónapra örvendete- 
sen gyarapodik. - Áx első felolvasást Váradi 
Antal tartotta, bemutatva Tóth Endrének a 
.tenger szörnyei" czimű lendületes költeményét. 
Majd Komócsy József olvasott fel mutatványo- 
kat Bodyn József regényéből: a „Két seb-ből, 
mely a Petőfi-társaság lapjában fog megjelenni. 
Az utolsó felolvasást Dr. Erődi Béla tartá, két 
ujabb török költeményt olvasván fel, melynek bár- 
mely európai irodalom jobb termékeivel versenyez- 
hetnek. Az ülésnek szép számu közönsége volt. 

- Zivatarok. Az utóbbi napokban Buda- 
pesten dühöngött zivatar nagy földterület fölött 
vonult végig. Igy Alsó-Ausztria Zogelsdorf nevü 
községében márczius 8-án nagy égiháboru volt ha- 
talmas szélvészszel. A villám báromszor ütött 
be. Osztrák-Siléziában ugyanazon napon menydőr- 
gés, orkánszerű szélvész és erős hózivatar volt. 
Sobisslau városban a villám kétszer csapott a 
toronyba. Gmundenban 7 és 8-dika kőzti éjjelen 
iszonyu orkán dult, miközben havazott és meny- 
dörgött. Iszonyu vihar dühöngött Semberen is 
márczius /-én. Másnap pedig heves égi háboru 
volt, villámmal és mennydőörgéssel, jéggel és zá- 
poresővel. 

- Ritka tünemény. A pénteki déli 
órákban Bécsben is nagy zivatar volt. Itt egy ritka 
tünemünyt is észleltek. A Michaelerplatzon, noha 
köröskorül a házakon számos villámháritó van, a 
villám mégis a kövezetre csapott le. Szerencsére 
a téren, mely máskor oly népes, épen akkor nem 
járt senki, máskülönben katastrófa történt volna. 
Horst osztrák honvédelmi miniszter pár perczczel 
előbb hajtatott a hivatalba és fogata üresen visz- 
szajött a Michaelerplatzra, épen mikor a villám 
lecsapott. A lovak megbokrosodtak, iramodni kezd- 
tek és csak akkor lehetett őket elfogni, mikor a 
hintó már teljesen szét volt rombolva. 

- A piberi ménes tervezett feloszlatása 
az ausztriai lótenyésztőket nagy izgatottságban 
tartja. Az ügy most a Reichsrath elé gerűl, mely- 
hez mind a stiriai, mind az alsó ausztriai orszá- 
gos lótenyésztő egyletek feliratot intéztek Piber 
megtartása mellett. Ugyanez ügyben legujabban 
egy röpirat is jelent meg: „Im zwölfter Stunde." 
Ein Wort an den Reichsrath in Sachen unserer 
Landespferdezucht? mely kemény hangon beszél a 
szándéklott feloszlatás ellen. Habár, mondja eröp- 
irat, e ménesben az utóbbi 8-10 év alatt külön 
féle törzsménekkel össze vissza experimentálva - 
hibákat követtek is el, s különösen az anglo-nor- 
manokkal, ennek nem az a következése, hogy ma- 
gát a ménest megszüntessék, hanem hogy a nem 
constans anyag helyett jobbat szerezzenek bele. Ha 
az állam feladja a constans anyag tenyésztését, 
honnan vegyen a tenyésztő? Egyuttal a radautzi 
ménesben levő anyagról sem igen kedvezőleg be- 
szél e röpirat szerzője: „kivéve, ugymond, a tisz- 
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ta keleti vérü kanczákat, a többi anyag csupa 
össze-vissza kevert keresztezésből eredt - a mi 
meg fogja magát boszulni. Ugyane rőpirat el- 
lenzi azt a tervet, hogy állami mén-csikó főölne- 
velő ménesek alakittassanak, melylyel az ottani 
földmivelésügyi ministerium a piberi ménesben 
nevelt méncsikókat akarja pótolni az állami mén- 
telepek számára. A hibátlan csikókat a magánte- 
nyésztőtől 6-10 hónapos koruk közt megvenné 
az állam, s maga növelné fel reproduktoroknak, 
azon nézetből indulván ki, - hogy igy erőteljesb 
takarmányozásban részesülvén a csikók, csontosabb 
és kitartóbb méneket nyerne, mint a mezei gaz- 
dák által felnevelt s 4 éves korukban vásároltak- 
ban. A rőpirat azért ellenzi ezt, mert mint mond- 
ja Alsó és Felső-Ausztriában a gazdag legelőkkel 
biró kis gazdáknak roppant üzleti ágát képezi a 
méncsikók felnevelése, igy értékesitvén legjobban 
takarmányukat. A Stad!, Neudau gazdák ueteni 
Felső-Ausztriában, a Pinzgauban, sőt déli Csehor- 
szágban is évenként 4-500 mén-csikót vásárol- 
nak össze, átlag 300-350 forinton, hogy aztán 
mint 4 éveseket rendesen 1000-1200 frton adja 
el, részint az államnak, részint Bajorországnak. A 
forgalom mintegy 200,000-250,000 frtra rug. 
Ennél olcsóbban, mondja a röpirat, az állam sem 
nevelné fel a csikókat; s igy jobb, ha nem avat- 
kozik ebbe. Az állam csak azt neveljen, mit a 
magánytenyésztő nem tud előállitni. 

- Lopás egy millióig. Óriási lopás tör- 
tént a napokban Kiewben a „Hotel d'Europe" 
czimű szállodában. A szállodában egy varsói bank- 
igazgató lakott sogorával, bizonyos Lilpoppal együtt. 
Az igazgató lefekvéskor vánkos alá dugott egy 
csomagocskát, melynek tartalma a benne lévő vál- 
tóknál és értékpapiroknál fogva 900 ezer rubel 
értéket képviselt. Közvetlenül a lefekvés előtt azon- 
ban a két vendég - a szobát elzárva - egyik 
barátjuk látogatására távozott. A fiatal Lilpop ál- 
mosan előbb jött haza, s nem törődött tovább 
sógora csomagocskájával, nyugodtan elaludt. Később 
megérkezett a bankigazgató is és szintén lefeküdt. 
De midőn reggel főlébredt, rémülettel tapasztalta 
hogy az értékes csomag eltünt. A kellő intézke- 
dések megtétettek ugyan, de még eddig nem ve- 
zettek eredményre. 

- Pompás antik szobrot találtak nem 
rég Djimilahnál Algirban. A numidiai már- 
ványból faragott mű a régészek véleménye szerint 
Julia Domna császárnét, Caracalla anyját, ábrá- 
zolja, kit Afrikában nagy tiszteletben tartottak, 
kivált az ó-római Cuiculumban, a mai Djimillah- 
ban. A szobor valamivel magassabb az életnagyság- 
nál, jó karban van s a mi művészeti szépségét 
illeti, a legjobb gőrög müűvek mellé gsorozható. 

Bérlet 156-ik szám. 
Kolozsvártt, szerdán, mártius 13-án 1878. 

először: 

Petaud király udvara. 
Delibes operette-je 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 
VIII. Petaud király Szombathelyi. 
Cevalier Proutte - Kassai. 
XXII. Alexibis - Marezell. 
Leo, herczeg 

Girandole - - 
Krecsányi S. 

Kriger Cornelia. 
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Caton dajka - - Váradiné. 

Aglaure Batekné. 
Minette ) udvarhölgyek Sándoriné. 

Udvaronczok, udvarhölgyek, testőrök, dajkák 
apródok. 

Történethely VIII. Petaud király udvara. Az első 
és 2-ik felvonás közt 18 év időköz. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Rudapesten marcz. 12. 10 ó. 55 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra marcz. 12. 11 ó. 20 p. d. e. 

Gr. Andrássy a magyar delega- 
ezió bizottságában Boszniáról igy 
nyilatkozott: akormány a Falk által 
kifejtetekkel teljesen egyetért. Bos- 
nyákország, Herczegovina occupati- 
ója s annexiója soha sem volt s nem 
lesz a kormány oczélja, szándoka, 
mig azon tartományokból tulajdon 
biztonságunk fenyegetve nem lesz. 
Ilyetén eljárást teljesen kizártnak 
jelezhet. 

Az osztrák delegaczió előttana- 
log nyilatkozatokat tett, kiemelve, 
hogy érdekeink köre Oroszország- 
nak már a háboru előtt jeleztetett. 
A békeföltételek Bulgáriára vonat- 
kozó részét meglepetésnek mondta 
egész Európára nézve. 

A hitel megszavazása bizonyos, 

a magyar ellenzéki delegatusok is 

megszavazzák, ha Falk javaslata ha- 
tározottabb lesz. 

Legujabb. 

A Reuter-ügynökség jelenti Mal- 
tából 10-ről: Serapis és Euphrates szállitó 
hajók folytatják utjokat a csapatokkal. Itt 
állomásozó két gyalogezred parancsot kapott, 
hogy készen álljon az indulásra. 

Derby lord Wyndham által hivatalosan 
potifikáltatta, hogy az angol kormány elfogadta 
Görögországnak az európai kongressuson való 
megjelenhetése iránti ajánlatát. 

* 

Az ,Ag. Russe'" jelenti: Miután Anglia, 
Francziaország és Olaszország elfogadták a kon- 
gressusnak Berlinben összeülését, a német kor- 
mány kibocsátotta a hivatalos me g- 
hivókat a kongressusra. - A békeszer- 
ződés ratifikációjáról még nem érkezett tudósitás. 

" 

Szerencsétlenség a hajón. Trieszt- 
ből távirják, hogy az ottani Lloyd ügynökség 
Ciprusbói azt a hirt vette, hogy az ottani kai- 
makám közli: Épen most a „Sphinx" Lloyd- 
gőzös, amint Cavallából 2500 cserkeszt szállitott 
fedélzetén tűz támadván Elea foknál zátonyra 
akadt, ugy hogy 500 személy veszett a tengerbe, 
a többiek szerencsésen megszabadultak. A „Sphinx" 
a török kormány által nem rég kibéreit Lloyd- 
gőzös. 

8Sza lay István, a magyar tudományos 
akademia levelező tagja, a szentesi reformatus egy- 
ház első lelkipásztora, hosszas szenvedés után ehó 
6 dikán jobblétre szenderült. A boldogult a hazai 
tudományos irodalom érdemes munkása volt; utol- 
só munkája: „A meggyőződés elmélete" 1876-ban 
jelent meg, 

KOZGAZDASÁG. 
Piaczok árai. 

- A n.-enyedipiacz árai 1878: márcz. 
hó 7-161. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt 25 kr 
rozs 6 frt 50 kr, törökbuza 6 frt - kr elegy- 
buza 7 frt - kr, zab 3 frt - kr, árpa - frt 
- kr, 100 kilogram széna kötve 3 frt - kr, 
kötetlen 2 frt 40 kr, alomszalma - frt 80 kr 
zsupszalma - frt 90 kr, egy köbméter fa kemény 
2 frt 35 kr, fagygyugyortya 68 kr, egy kilgr. mar- 
hahus 36 kr, konyhaliszt 20 kr, rizs 40 kr, egy 
liter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse 15 
kr, paszuly 7 kr, köles 21 kr, pohánka - kr, 
egy hectoliter burgonya 4 frt - kr. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről márczius 9. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

Ertkr [rtke 
bánsági 107701-- 
tiszavidéki 1105-- 

Buza pestvidéki 1008- 
] fehérmegyei 1095-- 

bácskai kei 
Rozs magyar 7 78 

takarmány 7 7175 
Árpa ] aláta 825102 
Zab magyar 660 6 i 

(bánsági 740 7 
Tagai étáün 745 76 

káposzta -- 
Kepcze ! bánsági 7126]-- 
Köles magyar 77- 725 

buza tavaszra szállitadó 1040110 
e) . Szept. -Oktre szállitan. 108011082 
a 3 ( rozs tavaszra szállitandó 732 725 
g a teng. Májusra-junira szállit. 725 73 
ös frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 722 127 

bánsági Jul. Aug. szállit..---- 
(ny.) zesz [100 liter százalókként.[32/8/,[82]1/, 

Érték- és váltófolyam. 
1878. márczius 11. 

Magyar aranyjáradék . ... 89.85. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát 118.-. 

; , 2,.li.- 
„keleti-vasut elsőbség 2,. 74.50. 
, „állami kötvény 1876 év 66.50. 
„vasuti kölcsön ... 99.-. 
, földtehermentesitési kötvény 78.50. 

temesi a , 77.50. 
erdélyi . , 75.60. 
horv. slavon , 84.50. 
magy. szőlődézma váltság 80.80. 
Oszt. egységes államadósság papirban. 62.85. 

; n , ezüstben . 67.-. 
„aranyjáradék ...... 74.60. 

1860. áÁllamsorsjegy....... II1.7ő. 
Oszt. nemzeti bank részvény 800.-. 
„hitelrészvény . 232.50. 

magyar. hitelbank 223.80. 
Ezüst. 104.90. 
Cs. k. arany . 5.59. 
Napoleond'or . .. . 9.48. 
Német birod. mark....... 58.50. 
London........... 118.80. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 
Békésy Károly. 



fehérnemű és vászon raktára Kolozsvárt, bel-középuteza 
(kisegitő alatt.) 

Vaa szerencsém tisztelettel tudatni n. érd. vevőimmel, hogy raktáromat 
mely több idő óta fennáll, egész ujjan rendeztem és n. érd. vevőim 
előnyére áruimat tetemesen bővitettem, s legnagyobb választékban 
kaphatók: 

Férfi fehér-ingek, ohiffon, creton és madepolán szővet 
ből, sima himzett és redős gallérral, vagy a nélkül 
85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férű szinesingek, angol oxford, ereten és madepolán 
szövetből 100 különböző mintára, jó szintartó 80 krtól, 
2 frt 60-ig. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, leg- 
ijobb len és pamut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legujabb gallérok és kézelők 4 rétüű legjobb ehiffon 
szövetből párja 40 kr. 

Férfi szines-szélü selyem, -len és pamut zsebkendök szegve 
6 darab egy kötegben 60 krtól, 15 frtig. 

Valódi len fehérzsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 
50 krtóől 7 frtig. (67) ( 

Legujab szerkezetüű esőernyők 1 frt 60-tól 15 írtig. 
Fehér és szines harisnyák, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól 1 frt 50-ig. 

EREEEEEo 

Legujabb nyakkendők, kesztyük, nadrágtartók, harisnya 
kötők, órasinorok sat. legjutányosabb árban. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzet vagy re- 
dős, 1 frtől, 5 frtig. 

Női háló reklik 1 frtól 5 frtig, fökötők len és chiffon vá- 
szonból 40 krtól 80-ig. 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól 7 frtig. 
Mindenféle len és panmut vászon, 

fehér és szines asztalnemü, 
szinm-tartó í 

creton, oxford és madepolán 
szines ingszövetelkk 

1000 kúlönböző mintára 24 krtól 52 krig. 
100 különböző fajtáju chiffon, creton és madepolán fehér ing- 
szövetek 80O, 1.88 és 170 centiméter széles, 22 krtól 70 krig, 

sima, himnzett és redős 
len és pamut ingbetetek 25 krtól 3 frtig 

Len és chiffon himzett stráiok és betétek, kötő, varró, himző- 
pamutok és czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, 

réklik és takarók sat 
Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szükségre ki- 

elkészitését; kitünö szabás és vánt fehérnemüek pontos 
jó összeállitásra legnagyobb figyelem van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mértéke 
beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát 
és fajtáját meghatározni kérem. : 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget vissza 
szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. é. vevőim Bizalmát továbra is kiérdemelni és azt megtartani 

alázatos szolgája : 

sárga áristóf. 

(66) enixo . ; ] (5-6) 

Bérleti hirdetmény. 
Mező-Rüts községében (Maros-Tordamegye), egy óra távolságra 

Maros-Vásárhelytől, 

egy 550 holdból álló, lak- és gazdasági épületekkel, 
ugymint: fandus instructussal is felszerelt tagositott birtok 

bérbe. vagy örök áron is eladó. 
Értekezhetni MAURER MIHÁLYIyal Brassóban. 
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Az emberi nem százezrei köszönhetik szép hajukat 
az egyes-egyedül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszernek. 
jobb valami 

növésének 

és fentartására, 

a haj 

csinosan berendezett éttermei 

Sz.-György naptól kezdve egy, vagy tőbb évre 

(95) 
Hi-els. 

Kolozsvártt az .UUROPA szálloda 
és nyári mulató helye, idei 

haszonbérbe kiadandó. 
Értekezhetni Orbán Józsefnél Kolozsvártt. 

előmozditására 

E
 

rálya s ausztriai császár stb. 
által 1866. évi nov. i8-dikán 
15,810-1892. sz. alatt az 
összes ausztriai bircdalomra s 
az öszszes magyar koronaor- 
szágokra nézve császári királyi 

kizárólagos szabadalommal 

kitüntetett 

mint a világ minden részében 
oly ismereles s hiresső lett, az 

orvosi kar által megvizsgált, a 
legfényesebb és legcsodálatosabb 

sikerrel koronázott és ő cs. 
kir. apostoli Felsége 
I. Ferencz József Ma- 

gyarország és Csehország ki- 

Reseda-göndöritő-hajke 

(39 a 
Alvilsavas mészeszörp. 

Párisi gyógyszerész Grimault és társa alvilsavas-mészszörp sikere mellbajok, hurut, re- 
kedtség, gyomorhurut, a légcsőágak gyuladása ellen, számos utánzásra adott alkalmat, melyek 
nem birnak hasonló becscsel s másként készitvék. 

Azon szenvodők, a kik Grimault és társa valódi alvilsavas mészszörpét óhajtják kapni, 
ziveskedjenek minden üvegen az aláirást követelni. 

Azon gyárosok, a kik a ragjegyen csak azt jegyzik meg: „Grimault és társa után Pá: 
risl an,* csak a t. cs. közönséget Ámitják. nőcs 

melynek szabályszerü használatánál a fejtető 
legkopaszabb helyei is teljhajzatuakká lesznek, 
s szürke s vörös hajzat sötétszinüvé válik, cso- 
dálatos módon erősiti a hajtalajt, mindennemü 
korpaképzést párnap alatt tökéletesen eltávolit, 
ahaj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és 
mindenkorra meggátolja, s a hajnek természe- * 
tes fényt ád és hullaámszerüvé képezi 

és a legkésőbb korig megőrzi az 
öszüléstől. 

5 Rendkivül kellemes illata és pom- 
pás kiállitása által azonkivül még födiszét is 

képezi a legfiunomobb pipere asztalnak is. za 

ára használati utasitással (hét nyelven) 1 írt 50 
postán küldve 1 frt 60 kr. 

a Iemét eladók illő elengedésben részesülnek. 3zű 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 
PoOLT KÁROLY 

illatszerész és több cs. kir. szab. tulajdonosnál 
Ua5 Bécsben, József város, piaristautcza, 14 szám saját házában, a 

hova minden irásbeli megrendelés intézendő , melyek a pénz előleges beküldése, vagy 
postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Egy tégely 

Főraktár: Kolozsvartt egyedül Wolff János gyógyszertárában. 
NB8, Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hami- 

sitások kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki , hogy vásárlás végett egyedül a 
fentebbi raktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi rezeda-göndöritő-kenőcsét világosan 
megismerje, figyeljen a fentebbi védjegyre. (83) 

6 darab alpacca-ezüst kávéskanál . 

6 darab 

6 pár 
Ezenkivül diszes asztali gyertyatartók páronkint 1 frt, 2.50, 83 - tálcák 50, 75, 80 kr., 1 frt, 1.40, - kávés vagy tiheáskannák 2 frt, 2.t0, 8, 4 frt, - ágas gyertyatartók páronki 8.50, 10.60, 14, 20 frt, -cukortartók 2 frt, 2.50, 4, 5.50, 7 gáróvkiit 
kr, 1 frt, - ecetes és olajos üvegek 2:50, 3.80, á.26, 6 frt,-- vajdobozok A 95 
3.26, 4 frt - és még számtulan tárgyak mind 32 százalékkal olcsóbban mint eddig. 

(47) (6-12) 

Tudósitás. 
Miután Abissiniában (Afrika) egy nagyszerü alpacca-ezüst " 

tom áron vásároltunk meg és gyárunkban ujabban 63 te ezat, érebányát po. munkadijban sokat megtakaritunk, ennélfogva jelenieg azon kellemes helyzetben vagyunk világhirüű alpacca-ezüstgyártmányainkat az eddiginél 329/,-kal olcsóbban, szebb és jobb minőségben szállithatni. Mindenki tudja, hogy alpacca-ezüstünk ezüstszinét soha el nem vesziti, hogy még a legerősebb sav sem árt neki, mirői irásban kezeskedünk. 
Leszállitott árak a 

Ezelőtt 
. 1 frt 20, 1.60, 2, 2.60 

. 2 frt, 2.60, 3.40, 5, 6 frt 

Most 
85 kr, 1.15, 1.40, 1.80 kr 
1.40, 1.80, 2.30, 3.40, 4 frt. 

. evőkanál ,. 

1 darab ; levosszedótkanál, tömör 1.50, 2.40, 2.90, 4, 5 Írt 1 frt, 1.60, 2.50, 3.40 kr. 

1 darab . ,„ tejszedő-kanál 1 frt, 1 45, 2.30, 3.20, a frt 70 kr., 1 frt, 1.60, 2.10, 2.60 kr 

r evőeszköz, kés, villa, angol aczéll 4. .80, 6.8 1 
6 par éllel és alpacca-ezüst nyéllel 4.50, 5.30, 6.80, 760,9 4t 3.10, 3.70, 4.40, 5, 6.20 kr. 

csemege-evőeszköz, kés, villa, angolll 3.50, 4.80, 5.50, 6.95 
acél éllel és alpacca-ezüst nyélle-f 2.40, 3.20, 3.80, 4.75 kr. 

frt, - cukorszórók 60, 75, 90 
kr, 1.70, 2.80, 

Vidéki megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek. 

Bilau és Mamnm, ércáruk-gyára által 
Bécs, Babenbergerstrasse i. 

mia 

lagokkal, lábbelik, keztyük , 

ijutányosolkra,. 
a n. érd. városi és vidéki nöi és 

Üzlet-megszüntetés 
áéltalános kiárusítás! 

A jelenlegi kedvezőtlen időviszonyok miatt, elhatároztam régen fennálló és jó hirnek örvendő 

ia--am. véglegesen megszüntetni. 

Ezen űzlet, melynek készletét csak most újitottam meg, gazdag választékkal rendelkezik, minden kigondolható 
divat czikkekkel, selyem-, gyapjú-, szőr-, gyapott- és vászon-kelmékkel, kész férfi- 

asztalnemük, paplan, matrátz, pipere s számtalan itt elé nem sorolható árukkal sat. sat. 
s remélem, hogy miután az űzletfelhagyási szándék gyors keresztülvitele tekintetéből, az árakat aránylag Igen 

sőt tetemmesen leszállitottakra szabtam, 
férfi közönség minden igényének teljes megelégedésre leszek képes megfelelni. 

tt 

és női-fehérnemükkel, szal- 

Gámnmentzy János, 
főtér gróf Teleki Domokos-ház Kolozsvártt. 
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Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvei Kolozsvártt. 


